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10	 Вывод из эксплуатации
Работы, описанные в настоящей главе, могут производиться 
только специалистами, имеющими соответствующую 
квалификацию для выполнения соответствующей задачи.

Опасность разрыва из-за устройств и деталей, 
находящихся под давлением!
Дисковые затворы и трубопроводы являются напорными 
устройствами, которые могут разораться при ненадлежащем 
обращении. Выступающие и вылетающие компоненты и 
фрагменты, а также выходящая рабочая среда под давлением 
могут причинить травмы или даже смерть.
Перед началом работы с приводом:

	Ö Оставьте соответствующие части системы и привод без 
давления. Сбросьте также и остаточную энергию.

	Ö Слейте рабочую среду с соответствующих частей 
системы и дискового затвора.

Опасность ожога горячими или холодными деталями и 
трубопроводами!
В процессе эксплуатации привод и трубопровод могут стать 
очень горячими или очень холодными и вызвать ожоги при 
контакте с ними.

	Ö Дайте деталям и трубопроводам остыть или нагреться.
	Ö Надевайте защитную одежду и перчатки.

Опасность травмирования из-за деталей, находящихся под 
давлением, и выходящей рабочей среды!

	Ö Не ослабляйте соединения деталей, находящихся под 
давлением.

Повреждение органов слуха и глухота из-за высокого 
уровня шума!
В процессе эксплуатации в зависимости от условий работы 
оборудования может образовываться шум.
Кроме того, в момент внезапного включения вентиляции 
пневматического привода или пневматического навесного 
оборудования, не оснащенного элементами шумоподавления, 
уровень звукового давления на короткое время может стать 
высоким.
В обоих случаях органы слуха могут быть повреждены.

	Ö Используйте средства защиты органов слуха при работе 
рядом с приводом.

Опасность защемления движущимися частями!
Привод содержит движущиеся части (напр., вал и клиновая 
стопорная шайба ), которые при введении руки в опасную зону 
могут привести к защемлению.

	Ö В ходе эксплуатации не засовывайте руки в кронштейн 
между дисковым затвором и приводом.

	Ö Перед началом работы с приводом прервите и 
заблокируйте пневматическую вспомогательную энергию и 
управляющий сигнал.

ОПАСНОСТЬ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	Ö Не допускайте застревания предметов в кронштейне, 
препятствующего вращению вала.

	Ö В случае блокировки вала свяжитесь с компанией SAMSON 
LEUSCH через ближайший офис SAMSON.

Опасность травмирования из-за выхода выхлопного 
воздуха!
Во время эксплуатации в процессе регулировки или при 
открытии и закрытии дискового затвора происходит выход 
выхлопного воздуха — например, из привода.

	Ö Используйте средства защиты органов зрения при работе 
рядом с приводом.

Опасность травмирования из-за остатков рабочей среды 
в дисковом затворе! 
При работе с дисковым затвором могут выступать остатки 
рабочей среды и, в зависимости от свойств рабочей среды, 
приводить к травмам (например, термическим и химическим 
ожогам).

	Ö При наличии возможности слейте рабочую среду с 
соответствующих частей системы и дискового затвора.

	Ö Надевайте защитную одежду, защитные перчатки и 
средства защиты органов зрения.

Опасность травмирования из-за предварительно 
нагруженных пружин!
Приводы, оснащенные предварительно нагруженными 
пружинами, находятся под механическим напряжением. 
Наличие возвратной пружины и отказобезопасное положение 
обозначены на заводской табличке привода. Маркировка, 
используемая на заводских табличках, описана в технической 
документации на соответствующие приводы.

	Ö Перед работой с приводом ослабьте силу 
предварительного напряжения пружины, см. 
соответствующую документацию по приводу.

Если привод поставляется отдельно от дискового затвора 
или подлежит демонтажу, необходимо соблюдать 
соответствующие инструкции по монтажу.

Чтобы вывести привод из эксплуатации для проведения 
технического обслуживания или для демонтажа, выполните 
следующие действия:

	Ö Оставьте трубопроводы и дисковый затвор без давления и 
удалите остатки рабочей среды из трубопровода.

	Ö Чтобы отключить питание и сбросить давление в приводе, 
отключите пневматическую вспомогательную энергию и 
заблокируйте ее.

	Ö Дайте трубопроводам и компонентам дискового затвора 
остыть или нагреться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ
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11	 Демонтаж
Работы, описанные в настоящей главе, могут производиться 
только специалистами, имеющими соответствующую 
квалификацию для выполнения соответствующей задачи.

Представители службы послепродажного обслуживания 
компании SAMSON с радостью проведут консультации и 
окажут поддержку на месте. Свяжитесь с ближайшим офисом 
SAMSON.

Опасность ожога горячими или холодными деталями и 
трубопроводами!
В процессе эксплуатации привод и трубопровод могут стать 
очень горячими или очень холодными и вызвать ожоги при 
контакте с ними. 

	Ö Дайте деталям и трубопроводам остыть или нагреться.
	Ö Надевайте защитную одежду и перчатки. 

Опасность защемления движущимися частями
	Ö Перед началом работы с приводом прервите и 

заблокируйте пневматическую вспомогательную энергию и 
управляющий сигнал, а также при необходимости 
ослабьте натяжение пружин в приводе.

	Ö Не допускайте застревания предметов в кронштейне, 
препятствующего вращению вала.

	Ö В случае блокировки вала свяжитесь с компанией SAMSON 
LEUSCH через ближайший офис SAMSON.

Опасность травмирования из-за остатков рабочей среды 
в дисковом затворе! 
При работе с дисковым затвором могут выступать остатки 
рабочей среды и, в зависимости от свойств рабочей среды, 
приводить к травмам (например, термическим и химическим 
ожогам).

	Ö Слейте рабочую среду с соответствующих частей 
системы и дискового затвора.

	Ö Надевайте защитную одежду, защитные перчатки и 
средства защиты органов зрения.

Опасность травмирования из-за предварительно нагру-
женных пружин!
Приводы, оснащенные предварительно нагруженными пружи-
нами, находятся под механическим напряжением. Наличие воз-
вратной пружины и отказобезопасное положение обозначены 
на заводской табличке привода. Маркировка, используемая на 
заводских табличках, описана в технической документации на 
соответствующие приводы.

	Ö Перед работой с приводом ослабьте силу предварительно-
го напряжения пружины, см. соответствующую докумен-
тацию по приводу.

Если привод поставляется отдельно от дискового затвора 
или подлежит демонтажу, необходимо соблюдать соответ-
ствующие инструкции по монтажу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ

Перед демонтажем убедитесь, что соблюдены следующие ус-
ловия:

	Ö Привод выведен из эксплуатации, см. главу 10.

	Ö При использовании вспомогательного ручного управле-
ния соблюдайте положения соответствующей документа-
ции, чтобы привести привод в закрытое положение.

	Ö Проверьте дисковый затвор в закрытом положении.

	Ö Чтобы обеспечить демонтаж без столкновений, необходи-
мо принять соответствующие меры, см. главу 5.3.2. В слу-
чае использования клиновой стопорной шайбы с шумопо-
давлением, которая при этом выступает за общую длину, 
необходимо соблюдать требования таблицы габаритных 
размеров, связанной с заказом. 

11.1	Демонтаж дискового затвора с 
установленным приводом из 
трубопровода

	Ö Поднимайте привод подходящим подъемным оборудова-
нием, обращайте особое внимание на центр тяжести при-
вода, см. главу «4.3 Транспортировка и подъем привода». 

Опасность перекручивания и (или) опрокидывания

	Ö При необходимости ослабьте и снимите упоры и опоры.

	Ö Демонтируйте привод (в зависимости от исполнения) с 
трубопровода следующим образом:

Исполнение с фланцем

	Ö Ослабьте фланцевое соединение надлежащим образом. 

	Ö Снимите винты и уплотнения и обеспечьте их надежное 
хранение.

Исполнения с приварными концами

Опасность взрыва из-за остатков рабочей среды!
В трубопроводе или дисковом затворе могут присутствовать 
взрывоопасные остатки рабочей среды.

	Ö Для предотвращения риска взрыва примите соответству-
ющие меры.

	Ö Отделите часть трубопровода между обоими приварными 
швами привода.

Опасность получения порезов от острых краев обрезанных 
поверхностей!

	Ö Не прикасайтесь к обрезанным поверхностям.
	Ö Надевайте защитные перчатки и соответствующую за-

щитную одежду.

ПРИМЕЧАНИЕ

ОПАСНОСТЬ

ПРИМЕЧАНИЕ
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	Ö Осторожно поднимите привод с места установки с 
помощью подходящего подъемного оборудования, см. 
главу «4.3.2 Подъем привода».

	Ö Проверьте дисковый затвор в закрытом положении. 

	Ö Поместите привод в безопасном положении на подходя-
щую поверхность и примите меры, чтобы не допустить 
его переворачивания. 

Опасность травмирования из-за открытия пружинного 
привода
Бесконтрольное качательное движение клиновой стопорной 
шайбы может быть опасным.

	Ö Не стойте в опасной зоне. 

	Ö Отметьте или зафиксируйте документально установочное 
положение привода.

	Ö При транспортировке и складировании привода 
соблюдайте указания главы «4. Доставка и 
внутризаводская транспортировка».

11.2	Демонтаж привода
	Ö Зафиксируйте привод приспособлениями для подъема с 

помощью крана.

	Ö Отметьте или зафиксируйте документально установочное 
положение привода.

	Ö Ослабить можно только винты (65) между кронштейном и 
дисковым затвором. 

	Ö Поднимите привод с помощью крана и опустите его вниз 
в безопасном месте.

ОПАСНОСТЬ
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12	 Ремонт
Если привод перестал работать надлежащим образом или во-
обще перестал работать, значит, он неисправен и подлежит 
ремонту или замене.

Повреждение привода из-за ненадлежащего ремонта!
	Ö Ремонтные работы осуществляют квалифицированные 

работники, прошедшие соответствующее обучение.
	Ö При необходимости свяжитесь с компанией SAMSON LEUSCH 

через ближайший офис SAMSON.

12.1	Отправка устройств в компанию 
SAMSON LEUSCH

Неисправные приводы можно отправить в компанию 
SAMSON LEUSCH для проведения ремонта.

При возврате устройств в компанию SAMSON LEUSCH 
выполните следующие действия:

	Ö Выведите привод из эксплуатации (см. главу 10) и демон-
тируйте его (см. главу 11).

	Ö Очистите дисковый затвор. Полностью удалите из него 
остатки рабочей среды.

	Ö Заполните декларацию о загрязнении. Эту форму можно 
загрузить на странице https://www.samsongroup.com/
de/service-support/after-sales-service/retouren/.

	Ö По вопросам соблюдения формальностей свяжитесь с 
ближайшим офисом SAMSON. Список офисов SAMSON 
представлен на странице 
https://www.samsongroup.com/de/.

Дополнительные сведения об отправке и возврате устройств 
см. на странице https://www.samsongroup.com/de/service-
support/after-sales-service/retouren/.

ПРИМЕЧАНИЕ

Информация
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13	 Утилизация
	Ö При утилизации соблюдайте положения местного, нацио-

нального и международного законодательства.

	Ö Не выбрасывайте старые детали, смазочные материалы и 
опасные вещества вместе с бытовыми отходами.
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14	 Сертификаты
Декларации соответствия представлены на следующих 
страницах:

	− Декларация соответствия согласно Директиве ЕС по обо-
рудованию, работающему под давлением 2014/68/EU, и 
правилам AD 2000, см. стр. 14-2.

	− Декларация соответствия согласно Директиве ЕС по обо-
рудованию, работающему под давлением 2014/68/EU, и 
стандартам EN 16668 и EN 1349, см. стр. 14-3.

	− Декларация соответствия для целой машины в соответ-
ствии с Директивой по машинному оборудованию 
2006/42/EC для дискового затвора LTR 43, см. стр. 14-4.

	− Декларация о встраивании неполной машины в соответ-
ствии с Директивой по машинному оборудованию 
2006/42/EС для дискового затвора LTR 43, см. стр. 14-5.

Отпечатанные сертификаты соответствуют по состоянию на 
момент публикации. Дополнительные сертификаты доступны 
по запросу.
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15	 Приложение

15.1	Моменты затяжки, смазочные 
материалы и инструменты

15.1.1	 Моменты затяжки

15.1.1.1	 Колпак, седло, седловое 
кольцо, зажимное кольцо, 
упорная пластина, вал, 
удлинитель и кронштейн

Таблица 15-1. Указанные моменты затяжки применимы для 
материалов A2-70, 1.4980, Monel K500 и 1.4462

Размер 
резьбы

Макс. момент затяжки 
[Нм] для винтов по стан-

дартам DIN 7984 (с низкой 
головкой), см. рис. 1

Макс. момент затяжки 
[Нм] для винтов по стан-
дартам ISO 4762 (с высо-
кой головкой), см. рис. 2

M6 7,3 9,1

M8 17,5 21,8

M10 35 44

M12 60 75

M16 144 180

M20 296 370

M24 486 608

M27 336 421

M30 457 571

M33 623 779

Представленные в таблице значения в соответствии с техни-
ческим паспортом изделия u LW‑10017, приложение 15.2, 
применимы к смазанной резьбе

Рис. 15-1.	 Винт по стандар-
там DIN 7984

Рис. 15-2.	 Винт по стандар-
там ISO 4762

15.1.1.2	 Гайки сальниковой коробки 
(стандартные)

Значения в следующей таблице представлены в соответствии 
с техническим паспортом изделия u LW-10006

Таблица 15-2. PN 10 / 16 / 25 и cl150 (макс. 28 бар)

Номиналь-
ный размер

Саль-
нико-

вая ко-
робка

Ø вала

Графито-
вый саль-

ник
Mmin. [Нм]

Сальник 
из ПТФЭ
Mmin. [Нм]

Макс. до-
пусти-

мый Mmax. 
[Нм]NPS DN

3 80 M10 20 6 8 35

4 100 M10 20 6 8 35

6 150 M12 25 14 18 60

8 200 M12 25 14 18 60

10 250 M12 30 16 20 60

12 300 M12 35 18 23 60

14 350 M16 40 27 34 144

16 400 M16 50 33 41 144

18 450 M16 50 33 41 144

20 500 M20 60 48 60 296

24 600 M20 70 75 94 296

28 700 M20 70 75 94 296

30 750 M20 70 75 94 296

32 800 M20 80 85 106 296

36 900 M20 80 85 106 296

40 1000 M24 100 125 156 486

Таблица 15-3. PN 40 и cl300 (макс. 55 бар)

Номиналь-
ный размер

Саль-
нико-

вая ко-
робка

Ø вала

Графито-
вый саль-

ник
Mmin. [Нм]

Сальник 
из ПТФЭ
Mmin. [Нм]

Макс. до-
пусти-

мый Mmax. 
[Нм]NPS DN

3 80 M10 20 6 8 35

4 100 M12 25 14 18 60

6 150 M12 30 16 20 60

8 200 M12 35 18 23 60

10 250 M16 40 27 34 144

12 300 M16 50 33 41 144

14 350 M20 60 48 60 296

16 400 M20 70 75 94 296

18 450 M20 70 75 94 296

20 500 M20 80 85 106 296

24 600 M24 100 125 156 486

28 700 M33 110

По запросу

30 750 M24 120

32 800 M30 130

36 900 M30 130

40 1000 M30 130
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